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XIIème LEGISLATURE
Ière COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL
(Institutions et Autonomie)
PROCES-VERBAL SOMMAIRE DE LA REUNION N. 46 DU 2 FEVRIER 2006
CESAL Guido 

(Président)

(Présent)
NICCO Roberto

(Vice-président)
(Présent)
MAQUIGNAZ Gabriele
(Secrétaire)

(Présent)

CURTAZ Carlo
(Remplacé par le Conseiller Elio RICCARAND)
LATTANZI Massimo
(Présent)
LA TORRE Leonardo
(Présent)
VICQUERY Roberto
(Présent) 
VIERIN Laurent
(Présent)
VIERIN Marco
(Présent)

Participe à la réunion le Conseiller SALZONE.

Mme Silvana CERISE, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion. M. Giuseppe POLLANO assure le secrétariat.
La réunion est ouverte à 15h35, à Aoste, dans la Salle de réunion des Commissions de la Présidence du Conseil pour l’examen de l’ordre du jour suivant:
  1)
Communications du Président.

  2)
Projet de loi n. 98, présenté le 7 novembre 2005, portant: “Disposizioni per la valorizzazione dell’autonomia e disciplina dei segni distintivi della Regione. Abrogazione della legge regionale 20 aprile 1958, n. 2” - (Rapporteur: le Conseiller VIERIN L.).

  3)
Projet de loi n. 103, présenté le 5 décembre 2005, portant: “Dispositions en matière d’activités et de relations européennes et international de la Région autonome Vallée d’Aoste” - (Rapporteur: le Conseiller CESAL).

  4)
Proposition d’acte administratif, présentée le 27 décembre 2005, portant: “Consulta regionale per la condizione femminile – Approvazione del programma per l’anno 2006”.

Le Président CESAL, ayant constaté que l'assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l'examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes de la lettre réf. n. 818 du 25 janvier 2006.

COMMUNICATIONS DU PRESIDENT


Il Presidente CESAL fa distribuire copia:

· dell’impugnativa dinanzi alla Corte costituzionale della legge regionale 4 novembre 2005, n. 25 concernente: “Disciplina per l'installazione, la localizzazione e l'esercizio di stazioni radioelettriche e di strutture di radiotelecomunicazioni. Modificazioni alla legge regionale 6 aprile 1998, n. 11 (Normativa urbanistica e di pianificazione territoriale della Valle d'Aosta), e abrogazione della legge regionale 21 agosto 2000, n. 31.”;

· dei verbali sommari n. 44 della riunione del 5 gennaio 2006 e n. 45 della riunione del 19 gennaio 2006, che verranno messi in approvazione nel corso della prossima riunione della Commissione;

La Commission prend note.

Il Presidente CESAL propone un’inversione dell’ordine del giorno per la trattazione dell’oggetto n. 4.

La Commission concorde.

PROPOSITION D’ACTE ADMINISTRATIF, PRESENTEE LE 27 DECEMBRE 2005, PORTANT: “CONSULTA REGIONALE PER LA CONDIZIONE FEMMINILE – APPROVAZIONE DEL PROGRAMMA PER L’ANNO 2006”

La Commission, après bref débat, à la majorité des voix, (contraire: un), exprime sono avis favorable sur la proposition d’acte administratif en objet.

*     *     *

On précise que les Conseillers SALZONE et VIERIN M. prennent part à la réunion à 15h40.

*     *     *
PROJET DE LOI N. 98, PRESENTE’ PAR LE GOUVERNEMENT REGIONAL LE 7 NOVEMBRE 2005, PORTANT: “DISPOSIZIONI PER LA VALORIZZAZIONE DELL’AUTONOMIA E DISCIPLINA DEI SEGNI DISTINTIVI DELLA REGIONE. ABROGAZIONE DELLA LEGGE REGIONALE 20 APRILE 1958, N. 2” - (RAPPORTEUR: LE CONSEILLER VIERIN L.)

Il Presidente CESAL, dopo aver fatto distribuire copia della bozza di nuovo testo del disegno di legge n. 98 redatto in lingua francese, dichiara che l’emendamento presentato dal Presidente della Regione nella riunione del 19 gennaio u.s., volto alla soppressione del comma 3 dell’articolo 2, si intende ritirato.


Afferma, inoltre, di essere aperto a qualunque suggerimento e proposta concreta in ordine al disegno di legge in oggetto.


Il Consigliere LATTANZI ritiene che il ritiro della modifica testé annunciato rappresenti un fatto politico importante che deve essere motivato.


Il Consigliere VIERIN L., nel ribadire che la posizione espressa dal Presidente Cesal rappresenta la volontà di tutti, chiede, vista l’importanza di un confronto con il Presidente della Regione che è assente, il rinvio dell’esame del disegno di legge in questione.


Il Consigliere SALZONE si associa a quanto detto dal Consigliere Viérin L..


Il Presidente CESAL, pur concordando con la richiesta di rinvio, ritiene tuttavia opportuno fare un giro di tavolo per conoscere l’orientamento di tutte le forze politiche sull’argomento, dal momento che nelle riunioni precedenti si è sempre e solo discusso della data in cui celebrare la Festa della Valle d’Aosta.


Il Consigliere LATTANZI chiede di svolgere un approfondimento per verificare se il canto “Montagnes valdôtaines”, che l’articolo 8 individua quale inno della Regione, sia o meno la rielaborazione del canto “Montagnes Pyrénées”.


Il Presidente CESAL non ritiene necessario l’approfondimento sopra richiesto dal momento che è da più di cento anni che il canto in questione è considerato l’inno della Valle d’Aosta.


Il Consigliere VIERIN L. propone di investire della questione il Presidente della Regione che ha svolto una ricerca in tal senso.


Ritiene, inoltre, che la Festa della Valle d’Aosta debba essere una festa laica e popolare, non legata, quindi, alla festività di San Grato.


Il Consigliere VICQUERY propone di sopprimere, all’articolo 9, il periodo “e della salute, ai quali sono invitati a partecipare i giovani residenti in Valle d’Aosta al compimento della maggiore età”, dal momento che esistono già degli organi deputati all’informazione ed alla sensibilizzazione sul tema della salute ed, in merito all’educazione civica, ritiene che questa debba iniziare dalla scuola elementare.


Propone di inserire, all’articolo 10, comma 1, lettera b), un richiamo all’ambito economico dal momento che il campo del sociale può essere inteso nel senso stretto del termine.


Ritiene, infine, che la proposta di mediazione del Consigliere Viérin L. di slegare la Festa della Valle d’Aosta dalla ricorrenza di San Grato debba essere riempita di contenuti.


Il Consigliere SALZONE non condivide le affermazioni spesso fatte in Consiglio sulla mancanza di docenti che insegnino la storia e la cultura della Valle d’Aosta dal momento che buona parte delle scuole elementari valdostane lo stanno già facendo.


Il Consigliere RICCARAND chiede l’abrogazione degli articoli 9 e 10 in quanto costituiscono degli appesantimenti burocratici.


Il Presidente CESAL, per quanto riguarda l’articolo 9, non reputa che il rendez-vous citoyens, iniziativa mutuata dall’esperienza francese, costituisca un appesantimento.


Dichiara che l’articolo 10 permette il conferimento di onorificenze regionali che possono avere una loro validità, se non si eccede nella loro attribuzione.

*     *     *

On précise que le Conseiller LA TORRE prend part à la réunion à 16h10.

*     *     *

Il Consigliere NICCO, pur concordando sull’impianto generale dell’articolato, riconferma le perplessità, già espresse nella scorsa riunione in ordine alla data indicata per la Festa della Valle d’Aosta, che si sono rafforzate leggendo il documento consegnato dal Dr. Rivolin nel corso dell’audizione del 19 gennaio u.s..


Reputa la proposta avanzata dal Consigliere Viérin L. un passo in avanti, tuttavia, aggiunge che esistono altre date significative, anche se depurate del significato religioso.


Il Presidente CESAL propone di rinviare l’esame del disegno di legge in questione per esaminarlo nella riunione di venerdì 10 febbraio p.v..


La Commission concorde.

PROJET DE LOI N. 103, PRESENTE’ PAR LE GOUVERNEMENT REGIONAL LE 5 DECEMBRE 2005, PORTANT: “DISPOSITIONS EN MATIERE D’ACTIVITES ET DE RELATIONS EUROPEENNES ET INTERNATIONAL DE LA REGION AUTONOME VALLEE D’AOSTE” - (NOMINATION DU RAPPORTEUR)


Il Consigliere VIERIN L., in considerazione del fatto che i Presidenti del Consiglio e della Regione non si sono ancora raccordati sull’emendamento proposto nella scorsa riunione dal Presidente Caveri volto all’introduzione della “Conférence régionale européenne”, propone di esprimere il parere senza la modifica suddetta che verrà presentata in Consiglio.


Presenta, insieme al Presidente Cesal, un emendamento, all’articolo 3, comma 3, consistente nell’aggiunta, dopo le parole “la Région”, delle parole “, par le biais du Conseil de la Vallée,”


Il Consigliere SALZONE concorda con quanto espresso dal Consigliere Viérin L..


Il Presidente CESAL si riserva di proporre una modifica finalizzata a snellire la composizione dell’organo suddetto.


*     *     *

On précise que le Conseiller LATTANZI quitte la salle de réunion à 16h19.

*     *     *
La Commission, après bref débat, à la majorité des voix, (abstenu: le Conseiller Riccarand), exprime sono avis favorable sur le projet de loi en objet avec l’amendement susmentionné.

Le Président clôt la séance à 16h20.


Lu, approuvé et soussigné.


le president
le conseiller secretaire

            (Guido CESAL)
   (Gabriele MAQUIGNAZ)

Le fonctionnaire secretaire
(Giuseppe POLLANO)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le 30 mars 2006
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